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پيوندهاي تاريخ روزنامه نگاري ايران و هند
m  پژوهش و تأليف: سعيد اسدي٭

«در ميان مردم و اقوام زيادي كه با هند تماس يافته و بر آن تأثيرگذار بوده اند، قديمي ترين و 
ماندگارترين آنها ايرانيان بوده اند.»

جواهر لعل نهرو

اشاره
هندوستان كشوري است كه در آن بيش از ۶۰ هزار روزنامه و نشريه (به ۱۲۳ زبان مختلف)   
منتشر مي شود، روزانه ۵ تا ۶ رسانه نوشتاري جديد متولد مي گردد و تعداد زيادي از مطبوعات 
داراي تيراژهاي ميليوني هستند. پرخواننده ترين روزنامه جهان و پرتيراژترين روزنامه انگليسي 

زبان جهان نيز متعلق به هند است.
تاريخ مطبوعات ايران و هند به واسطه حضور و نفوذ زبان فارسي و هنر، فرهنگ و تمدن   
ايراني ـ اسلامي در هند، به مدت هشت قرن با يكديگر گره خورده و داراي فصول مشتركي 
هستند. اولين دستگاه تايپ فارسي در شهر كلكته ساخته شده و براي انتشار نخستين مطبوعات 
فارسي زبان جهان در آنجا به كار گرفته شده و اين شهر يكي از مهم ترين پايگاه هاي مطبوعات 
ايران در دوره قاجار بوده است. از سوي ديگر اولين دوره تاريخ روزنامه نگاري در هند نيز با 
زبان فارسي عجين گرديده و انديشمندان آزادي خواه ايراني از جمله سيد جمال الدين اسدآبادي 
و مؤيدالاسلام كاشاني سهم مهمي در نهضت استقلال هند داشته اند كه بخش اعظم اين نقش 

از طريق روزنامه نگاري بوده است. 
ــگاري مورد مطالعه و  در اين پژوهش ريشــه هاي مشــترك و پيوندهاي تاريخي روزنامه ن  

بررسي قرار گرفته است.
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ــتان و تاريخ مطبوعات فارسي زبان، سرآغاز مشترك  ــر در هندوس تاريخ صنعت چاپ و نش  
ــتين دستگاه چاپ در هند توسط سرچارلز ويلكينز۱، مستشرق انگليسي كه در سال  دارند. نخس
۱۷۷۰ براي امر نويسندگي و چاپ در كمپاني هند شرقي مأمور شده بود، در شهر «هوگلي»۲ بنگال 
راه اندازي شد. سرويلكينز كه زبان بنگالي و فارسي را به خوبي آموخته بود، براي اولين بار حروف 

بنگالي و فارسي را نيز طراحي كرد و براي انتشار به كار گرفت.
زبان فارسي ۶۳۴ سال (از ۱۲۰۳ تا ۱۸۳۷ ميلادي) زبان دولتي و رسمي منطقه بنگال بود؛ و طي   
اين دوره هزاران كتاب به زبان فارسي نگاشته شد كه مهمترين آثار تاريخي ادبيات فارسي از جمله 

ديوان حافظ، كليات سعدي و شاهنامه فردوسي براي اولين بار در كلكته۳ به چاپ رسيد.
ــال ۱۷۷۶ براي انتشار  ــرقي، در س ــابق كمپاني هند ش در پي تلاش «ويليام بولتز»۴، كارمند س  
ــراي اولين بار يك جراح  ــوراي مديران كمپاني ناموفق ماند، ب ــه، كه به علت مخالفت ش روزنام
انگليسي به نام «جيمز آگوستوس هيكي»۵ در ۲۹ ژانويه ۱۷۸۰ با انتشار يك هفته نامه دوبرگي به 
نام «بنگال گزت»۶ يا «كلكته جنرال ادَورتايزر»۷، موفق به بنيانگذاري روزنامه نگاري و مطبوعات در 
سرزمين هند شد. هيكي از منتقدين سرسخت كمپاني هند شرقي بود و براي آزادي بيان در شبه 
قاره تلاش زيادي به عمل آورد. وي يك بار به ۴ ماه و بار ديگر به يك سال زندان و هر دو بار 
همچنين به پرداخت ۵۰۰ روپيه جريمه محكوم گرديد و اين فشارها كه موجب تنگدستي وي نيز 

شده بود، منجر به تعطيلي روزنامه و بازگشت وي به زادگاهش گرديد.
ــتينگز»۸، اولين فرماندار كل كمپاني هند شرقي در بنگال كه شيفته  ــال ۱۷۸۰ «وارن هس در س  
ادبيات اسلامي شده بود، اقدام به تأسيس مدرسه اي در كلكته براي آموزش و ترويج زبان فارسي و 
عربي نمود كه «كالج محمدان كلكته» نام گرفت. در دهه  هاي بعد، دانشكده ها و مدرسه هاي متعدد 

زبان فارسي در ساير نقاط هند ايجاد گرديد.
هر چند برخي محققين به چاپ يك آگهي فارسي در شماره مورخ ۱۰ نوامبر ۱۷۸۱ نشريه اي   
ــد، به عنوان نخستين ظهور متن فارسي  ــر مي ش به نام «اينديانا گزت»۹ كه آن هم در كلكته منتش
ــك تاريخ تولد روزنامه نگاري فارسي را بايد ۴ مارس  ــاره كرده اند، اما بدون ش در مطبوعات اش
۱۷۸۴ دانست كه انتشار هفته نامه «كلكته گزت»۱۰ به دست يكي از افسران كمپاني هند شرقي به 
نام «فرانسيس گلادوين»۱۱ آغاز گرديد. اين نشريه داراي ستون ثابتي به زبان فارسي بود كه اخبار 
دهلي و قلعه سرخ (مركز حكومت) را منعكس مي نمود. گلادوين كه خود نويسنده معروف زبان 
فارسي و بنيانگذار مطالعات فارسي در بنگال بود، ترجمه انگليسي اشعار كليم كاشاني و داستانهاي 
ــي بهارستان جامي را نيز در اين نشريه چاپ مي كرد. (كليم كاشاني، از شعراي بزرگ قرن  فارس
يازدهم هجري، در دوران جواني رهسپار هند شده بود. او سال آخر عمر خود را در هند سپري 
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كرد و در كشمير به خاك سپرده شد.)
به تدريج صنعت مطبوعات و حرفه خبرنگاري در هند رواج بيشتري پيدا كرد و ايالت بنگال   
همچنان در اين مسير پيشگام بود؛ به طوريكه چاپ نخستين نشريه هاي بنگالي، فارسي، اردو و 

هندي زبان از كلكته آغاز گرديد.
با توجه به اينكه احكام رسمي صادره از سوي دادگاههاي هند، به زبان فارسي اعتبار داشت،   
يك نشريه بنگالي زبان به نام «سماچار دَرپَن»۱۲ (به معني آيينه اخبار) نيز كه در سال ۱۸۱۸ توسط 

ــيرامپور منتشر  ــيحي از شهر س مبلغين مس
ــاي  ــاي دادگاه و آگهيه ــد، اخطاريه ه مي ش

تجاري را به زبان فارسي چاپ مي كرد.
«راجا رام موهان روي»۱۳ (۱۸۳۳ ـ ۱۷۷۲)   
ــازنده هند نوين» ياد  ــه از او به عنوان «س ك
مي شود، پس از آنكه دو هفته نامه به زبانهاي 
ــال ۱۸۲۱ تأسيس  انگليسي و بنگالي در س
نمود، هفته نامه فارسي زبان «مرآت الاخبار» 
را نيز در ۱۲ آوريل ۱۸۲۲ پايه گذاري كرد كه 
مي توان آن را اولين روزنامه (هفتگي) كاملاً 
فارسي جهان محسوب كرد. البته برخي منابع 
ايراني، به روزنامه فارسي زبان ديگري به نام 
ــتاني» يا «اخبار هندوستاني» اشاره  «هندوس
نموده اند كه توسط شخصي به نام «موسوي 
اكرام علي» با چاپ سنگي در كلكته منتشر 
ــده و تاريخ انتشار آن ۱۸۱۰ يا ۱۸۲۰  مي ش
ذكر شده است؛ ولي اطلاعات قابل وثوقي 

درباره آن وجود ندارد.
راجا رام موهان روي، متولد منطقه هوگلي در بنگال و يك هندو بود. ليكن چنانكه دكتر محمد   
امين، استاد بازنشسته دانشگاه كلكته بيان مي دارد، مطالعه فلسفه معتزله مبني بر عقل گرايي و آزادي 
عقيده، در نوجواني ذهن او را تحت تأثير قرار داده و منجر به اين شد كه زبانهاي عربي و فارسي 
و همچنين قرآن و علوم اسلامي را بياموزد. فلسفه اسلامي و عرفان حافظ و سعدي چنان وسعتي 
به ديدگاههاي وي بخشيد كه منكر تعدد خدايان و پرستش بتها شد و حتي كتابي به نام «تحف ↨

راجام رام موهان روي
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 الموحدين» به نگارش درآورد. 
وي در سال ۱۸۲۸ سازماني به نام «براهمو سماج»۱۴ را در شهر مرشدآباد، پايتخت وقت دولت   
ــلام، مسيحيت و هندوئيسم، مروج ديدگاه  ــيس نمود كه با الهام از تعليمات اديان اس بنگال، تأس
توحيدي بود و از آن به عنوان نهاد رنسانس هندوئيسم نيز ياد شده است. وي آن قدر بر زبان عربي 
و فارسي و علوم اسلامي مسلط شد كه به عنوان يك روحاني بزرگ مسلمان معروف گرديد و 
حتي مبلغين مسيحي، او را از باب تمسخر «مولوي» مي خواندند. ورود وي از سال ۱۸۱۵ به عرصه 
سياسي كشور و سپس به عرصه مطبوعات، به عنوان صبح بيداري مشرق زمين تلقي شده است.

مرآت الاخبار حاوي سرمقاله هاي عالمانه و جسورانه بود و ديدگاههاي آزادي خواهانه آن موفق   
به جلب حمايت افراد مترقي جامعه گرديد. سياستي كه در اين روزنامه پيگيري مي شد مي توان در 

محورهاي ذيل خلاصه كرد:
ـ ترويج صلح و آشتي بين پيروان فرهنگها و اديان مختلف

ـ تكريم فلسفه و فرهنگ باستاني هند در عين توجه به نوگرايي، اصلاحات و فراگيري علوم غربي 
و زبان انگليسي

ـ انتقاد سازنده از برخي سياستهاي دولت در عين تلاش براي ايجاد ارتباط بين دولت و مردم
ـ انعكاس ديدگاهها و انتظارات مردم و محرومين جامعه.

وي در شماره نخست مرآت الاخبار، انگيزه خود را از انتشار اين هفته نامه به زبان فارسي، چنين   
شرح داده بود كه زبان انگليسي در تمامي نقاط كشور قابل فهم نيست و كساني كه با اين زبان آشنا 
نيستند يا براي كسب اطلاعات به ديگران مراجعه مي كنند و يا كاملاً ناآگاه باقي مي مانند؛ اما زبان 

فارسي توسط همه اقشار جامعه قابل درك است.
وقتي دولت انگليس فرمان مطبوعات محلي هند را در ۱۸۲۳ با هدف كنترل و مهار مطبوعات   
وضع نمود، راجا تعطيلي نشريه را عزت مندانه تر از قبول مقرراتي دانست كه از نظر وي اهانت آميز 
بودند و لذا انتشار مرآت الاخبار را در حالي كه به اولين سالگرد تأسيس آن نزديك مي شد، به نشانه 
ــازي  ــايد بتوان اين اقدام تاريخي را اولين صداي اعتراض به محدودس اعتراض متوقف نمود. ش

آزادي مطبوعات در تاريخ روزنامه نگاري برشمرد.
ــريه ديگري به نام «جام جهان نما» به زبان اردو  ــار مرآت الاخبار، نش دو هفته قبل از آغاز انتش  
شروع به انتشار كرده بود كه اولين نشريه اردوزبان محسوب مي شود. اما به خاطر اقبال عموم به 
ــي، از ۱۶ مي ۱۸۲۲ ويژه نامه فارسي زبان جام جهان نما نيز شروع به انتشار كرد كه به  زبان فارس
تدريج جاي نسخه اردوزبان آن را گرفت و به عنوان دومين روزنامه فارسي زبان، تا سال ۱۸۷۶ به 

انتشار ادامه داد. هم اكنون نسخه هايي از جام جهان نما در موزه آرشيو ملي هند موجود است.
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سپس، نشريات چند زبانه يا تك زبانه فارسي زبان بيشتري پاي به عرصه مطبوعات نهادند كه   
برخي از مشهورترين آنها «شمس الاخبار» (۱۸۲۳)، «اخبار سيرامپور» (نسخه تمام فارسي سماچار 
دَرپَن كه قبلاً مورد اشاره قرار گرفت ـ ۱۸۲۸)، «آيينه اسكندر» (۱۸۳۱)، «ماه عالم فروز» (۱۸۳۳)، 
ــلطان الاخبار» (۱۸۳۵)، «مهر  «آگره اخبار» يا «زبد↕ الاخبار» (۱۸۳۳)، «اخبار لوديانه» (۱۸۳۳)، «س
ــفق»  ــن نوبهار» (۱۸۵۱)، «دوربين» (۱۸۵۳)، «ش ــن الاخبار» (۱۸۴۴)، «گلش منير» (۱۸۴۱)، «احس
ــفيق» (۱۸۸۱)، «حبل المتين» (۱۸۸۸)، «سيدالاخبار» (۱۸۸۸) و... را مي توان نام  (۱۸۸۰)، «معلم ش

برد.
بنابر پژوهش جامعي كه توسط سيدفريد قاسمي، محقق تاريخ مطبوعات ايران صورت گرفته،   
ــتين ستون فارسي در مطبوعات جهان تا  ــر نخس طي قريب يك و نيم قرن فاصله زماني بين نش
انقراض قاجار، بيش از ۲۰۷ عنوان نشريه فارسي برون مرزي در ۱۸ كشور جهان انتشار يافته كه 
هندوستان با ۶۵ عنوان، با اختلاف زيادي در صدر آنها قرار دارد. اين ۶۵ نشريه در ۱۰ شهر هند 
منتشر مي شدند كه در صدر آنها كلكته ۲۸ عنوان، بمبئي ۱۲، دهلي ۶، حيدرآباد دكن ۴ و شش 

شهر ديگر هم هر كدام يك عنوان روزنامه را به خود اختصاص داده  اند.
ــي، علاوه بر كاربرد عمومي آن، تنها زباني بود كه در دادگاهها و مراودات مالي در  زبان فارس  
هندوستان رسميت داشت و لذا انگليسيها مجبور بودند براي پيشبرد تمامي امور تجاري و حقوقي 
خود مترجمان زبان فارسي را در كليه دفاتر كمپاني هند شرقي به كار گيرند. لذا مديران ۱۵ كمپاني 
ــال ۱۸۳۷ با وضع و اعلام قانون شماره ۲۹ درباره «زبان بومي»۱۶، زبان  ــرقي در لندن در س هند ش
ــي به انگليسي تغيير داد و كاربرد زبان فارسي در ادارات دولتي را ممنوع  ــمي هند را از فارس رس
اعلام كرد.۱۷ دقيقاً از همين زمان يعني پانزده سال پس از آغاز انتشار اولين هفته نامه فارسي زبان 
در كلكته، پيش شماره نخستين نشريه ادواري فارسي ايران به نام «كاغذ اخبار» توسط ميرزا صالح 

شيرازي كازروني منتشر گرديد كه انتشار آن تا ۳ سال ادامه يافت.
ــرزمين هند براي روزنامه نگاري فارسي و مطبوعات ايران داشته است،  در مقابل بركتي كه س  
برخي روزنامه نگاران فرهيخته ايراني تبار را نيز مي توان در شمار بنيانگذاران نهضت استقلال هند 
ــهداي جامعه  ــت كه از اولين ش ــتان ذكر كرد. يكي از اين افراد، «مولوي محمدباقر» اس و پاكس
روزنامه نگاري در نهضت استقلال هندوستان محسوب مي گردد. وي نشريه اي به نام «دهلي اردو 
ــر مي ساخت كه نقش به سزايي در پيدايش جنبش  ــال ۱۸۳۷ و به زبان اردو منتش اخبار» را از س
استقلال خواهي داشت و انتشار آن تا زمان اولين جنبش استقلال طلبانه هند در سال ۱۸۵۷ ادامه 
يافت (گلشن نوبهار نيز در همان ايام جنبش استقلال، در پي انتشار دو طنز سياسي انتقادي توقيف 
گرديد). مولوي محمدباقر سرانجام به خاطر چاپ گزارشها و مقالاتي كه باعث تحريك مردم عليه 
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حكومت استعماري انگليس در هندوستان مي شد، بازداشت و تيرباران گرديد. هم اكنون ۱۷ شماره 
از حدود يكهزار شماره اين روزنامه اردو زبان، در آرشيو ملي هند محفوظ است.

ــتقيمي از مبارزات و روشنگريهاي سيد جمال الدين  ــتقلال هند همچنين تأثير مس جنبش اس  
اسدآبادي پذيرفته بود. 

ــت. مولانا  جواهر لعل نهرو از وي به عنوان بزرگترين اصلاح طلب قرن نوزدهم نام برده اس  
ــه ها و نوشته هاي خود، تحت تأثير مكتب فكري  ابوالكلام آزاد، متفكر مبارز هندي نيز در انديش
سيدجمال الدين بوده و در نوشته هاي خود از تأثير افكار سيد جمال الدين در بيداري مردم هند به 

دفعات اشاره كرده است.۱۸ 
ــدآبادي، در مسير  ــيد جمال الدين اس س  
رسالت هميشگي خود در مبارزه با استعمار، 
ــت.  توجه ويژه اي به مبارزه مطبوعاتي داش
ــت در  ــال ۱۸۸۱ (در دوران اقام وي در س
ــدان جوان خود به  ــاد)، يكي از مري حيدرآب
ــويق به تأسيس  ــين» را تش نام «محب حس
ــي ـ اردو به نام  ــه فارس ــه دوزبان يك مجل
«معلم شفيق» نمود كه از ويژگيهاي بارز آن، 
روشنگري عليه استعمار انگليس بود. مقالات 
ــيد جمال مي نوشت  ــي آن را خود س فارس
ــالات او به زبان اردو نيز در آن  و ترجمه مق
منتشر مي شد. ديري نپاييد كه سيدجمال از 
ــريه معلم شفيق نيز توقيف  هند تبعيد، و نش
ــالت ديگري كه سيدجمال در هند  شد. رس
ــه هاي  ــال مي كرد، مقابله علمي با انديش دنب
ــفه هاي  ــفه و رد فلس مخالف عرفان و فلس

مادي بود. «رساله نيِچريه» كه در ماه رمضان ۱۲۹۸ در ردّ تفكرات مادي و الحادي رايج در سراسر 
هندِ آن زمان به چاپ رسيد و همچنين مقاله معروف «فوائد فلسفه» كه در شماره دهم معلم شفيق 

به چاپ رسيد، از اين دست آثار او محسوب مي گردد.
ــيد پس از اخراج از خاك هند، به فرانسه رفت و از ۱۵ جمادي الاول ۱۳۰۴ هجري قمري  س  
(۱۸۸۴م.) روزنامه هفتگي «عرو↕ الوثقي» را با همكاري شيخ محمد عبده به زبان عربي منتشر نمود 

سيدجمال الدين اسدآبادي
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كه سنگ بناي نخستين نهضت فراگير شرق معرفي شده است. اين روزنامه در واقع، ارگان همان 
تشكيلات سري عروه بود كه او در حيدرآباد بنا كرده بود و بخش عمده هزينه هاي آن نيز از سوي 
طرفداران سيد در هندوستان تأمين مي شد.  با انتشار اين مجله، نفوذ سيدجمال در هند به حدي 
رسيد كه جوانان مسلمان طرفدار مبارزه با استعمار، وي را به عنوان رهبري براي جنبش استقلال 
ــناختند. لذا وقتي دولت  انگليس از ارتباط مادي و فكري روشنفكران نقاط مختلف دنيا با  مي ش
ــودان ممنوع كرد، رابطه پستي سيدجمال در  ــد، ورود آن را به هند، مصر و س عرو↕الوثقي مطلع ش
پاريس با هند را از طريق دولت فرانسه قطع نمود و حتي كساني كه نسخه اي از اين روزنامه را داشتند، 
به پرداخت جريمه نقدي محكوم مي كرد.  اين شرايط، در حالي كه تنها هجده شماره از عرو↕ الوثقي 
منتشر شده بود، منجر به تعطيلي آن شد. در همين مدت كوتاه، ديگر روزنامه هاي هند و ايران نيز 

ترجمه مقالات آن را چاپ مي كردند.
سيد جمال در لندن هم با روزنامه «قانون»   
ميرزاملكم خان و «مجله معاصر» همكاري 
داشت و مقالات او در روزنامه هاي مختلف 
ــفيق، «سيدالاخبار» و  هند از جمله معلم ش
ــد. با توجه به  «مفرح القلوب» منتشر مي ش
ــي بسته ايران در عصر قاجار،  فضاي سياس
ــور به  عمده مطبوعات ايران در خارج كش
ــن ميان هند به  ــيدند كه در اي چاپ مي رس
ــگاه مطبوعات جنبش  عنوان مهم ترين پاي

مشروطه ايران شناخته مي شود.
ــاي  ــن روزنامــه هـ ــي از مهـم تري يك  
ــاس مشروطه در  تأثيرگذار در برقراري اس
ــه در تاريخ ۱۰  ــران، «حبل المتين» بود ك اي
جمادي الثاني ۱۳۱۱ هجري قمري (۱۸۸۸م.) 
توسط آقا سيد جلال الدين حسيني كاشاني 
ــداً ملقب به  ــه بع ــه اديب ك ــص ب (متخل

«مؤيدالاسلام» شد) و به تشويق سيد جمال الدين اسدآبادي، در شهر كلكته تأسيس گرديد و پس از 
چندي به بزرگترين مؤسسه مطبوعاتي فارسي جهان در روزگار خود تبديل گرديد.

خانواده كاشاني ها سالها در هندوستان زندگي كرده و بين ايران و هند در رفت و آمد بودند.   

سيدجلال الدين حسيني كاشاني (مؤيدالاسلام)
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سيد جلال الدين كاشاني قبل از انقلاب مشروطه به هندوستان رفته و تأليفاتي هم به زبان انگليسي 
داشت. 

در سال ۱۳۰۴ هجري قمري كه سيد جمال در راه عزيمت از بصره به اروپا، وارد بوشهر شد   
و مورد استقبال تعدادي از علما و طلاب قرار گرفت، سيد جلال الدين كاشاني نيز با او ملاقات 
ــيد جمال از همان زمان اديب را تشويق به تأسيس روزنامه در هند و  ــيفته وي شد. س نموده، ش

مبارزه با استعمار كرد.
از آنجا كه حبل المتين در خارج از ايران منتشر مي شد، ظلم و فساد دربار ايران را با جسارت   
ــتگي بين روحانيت  ــلام به منظور ايجاد همبس ــت مورد حمله قرار مي داد و مؤيدالاس و صراح
ــخه از آن را به  ــال متوالي هر هفته ۵۰۰۰ نس و مطبوعات، به عنوان دو ركن مهم مبارزه، تا ده س
صورت رايگان براي علماي نجف و ايران و روشنفكران كشورهاي مختلف آسيا و اروپا ارسال 
ــت  ــماً ممنوع بود و با زحمت فراوان به دس مي نمود؛ هر چند كه ورود اين روزنامه به ايران رس

گيرندگانش مي رسيد. 
خطيبان مشروطه خواه، همچون سيد جمال و ملك المتكلمين نيز در سخنرانيهاي خود، براي   

اشاره به روزنامه هايي چون حبل المتين از عبارت «مطبوعات مقدس» استفاده مي كردند.
در دوران صدارت امين السلطان (اتابك اعظم)، كه از تاريكترين دوره هاي تاريخ روزنامه نگاري   
ــور به ويژه  ــتور اتابك از ورود تمام مطبوعات خارج از كش ــوب مي گردد، به دس در ايران محس

حبل المتين تا چهار سال جلوگيري به عمل آمد. 
ــتبدادي حاكم در ايران به جايي رسيد كه باقر عظيمي،  ــلام عليه دولت اس فعاليت مؤيدالاس  
ــول وقت ايران در هند طي گفتگويي با وي، مغايرت مندرجات حبل المتين را با مصالح  سركنس

سياسي دولت ايران به وي گوشزد نمود.
ــتگي ناپذير مؤيدالاسلام به ستوه آمده  ــي هند كه خود از مبارزات خس نهايتاً حاكمان انگليس  
ــتان گرفته و دليل آن را تلاش وي جهت تيره  ــلام از هندوس بودند، تصميم به اخراج مؤيدالاس
ــال از طرف دولت  ــت س ــودن روابط ايران و هند عنوان كردند. اين روزنامه براي مدت هش نم
هندوستان توقيف شد و پس از رفع توقيف، تا آذر ۱۳۰۹ (۱۹۳۰م.) كه مؤيدالاسلام در تهران از 
دنيا رفت، انتشار آن استمرار داشت. البته در سالهاي آخر، به علت نابينايي مؤيدالاسلام، دختر دوم 

او، فرح السلطان به عنوان دبير ثاني روزنامه، ادارة آن را بر عهده داشت.
ــلام، كه ياور او در اين مسير بود، از سال  ــن كاشاني، برادر كوچكتر مؤيدالاس ميرزا سيدحس  
ــه در تهران نيز آغاز نموده بود. اين  ــار حبل المتين را به صورت روزان ۱۳۲۵ هجري قمري انتش
روزنامه با توجه به اوضاع بحراني كشور، بويژه تهران، در سالهاي نخست مشروطيت، پس از چند 
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بار توقيف و تعطيلي، سرانجام در 
ماه رجب ۱۳۲۷ به دستور اتابك 
اعظم توقيف شد و ميرزا حسن 
ــن پس  به زندان افتاد. ميرزا حس
از آزادي از زندان به كلكته رفت 
و در آنجا به انتشار روزنامه «آزاد» 
و درج مقالات تندي عليه اتابك 
و مظفرالدين شاه در آن پرداخت. 
ــه را به صورت  ــن روزنام وي اي
ــتركين خود در  رايگان براي مش

ايران ارسال مي كرد.
حبل المتين كه مجموعاً حدود   
چهار دهه سرسختانه به فعاليت و 
ــه داد، در كنار روزنامه  مبارزه ادام
ــكندريه و  ــاپ اس ــا (چ چهره نم
سپس قاهره) به عنوان پايدارترين 
نشريه هاي فارسي زبان برون مرزي 

ايران شناخته مي شد. 
حبل المتين از جمله روزنامه هايي است كه از سوي شوراي ساماندهي ميراث مطبوعات ايران   
گردآوري و تكثير گرديده و هم اكنون در ۲۶ مجلد در كتابخانه ملي و ساير كتابخانه هاي بزرگ 

كشور موجود مي باشد.
مؤيدالاسلام همچنين روزنامه «مفتاح الظفر» را نيز كه حاوي مقالات رياضي و مطالب علمي   
به زبان فارسي بود، در سال ۱۳۱۵ هجري قمري در كلكته تأسيس نمود كه مديريت آن با ميرزا 
سيدحسن بود. اين اشاره نيز خالي از لطف نيست كه انجمن معروف به «بزم ايران»۱۹ كه در تاريخ 
۲۷ آگوست ۱۹۴۴ در شهر كلكته تأسيس شد، از سال ۱۹۴۷ فصلنامه دوزبانه اي را به نام «ايندو 
ـ ايرانيكا»۲۰ يا «مجله روابط فرهنگي هند و ايران» تأسيس نمود كه اكنون پس از گذشت شصت 
سال، همچنان بخشي از آن به زبان فارسي مي باشد.  اين مجله (غير از فصل نامه «قند پارسي» كه 
توسط مركز تحقيقات فارسي رايزني فرهنگي جمهوري اسلامي ايران در دهلي نو چاپ مي گردد)، 

از آخرين نشانه هاي حيات زبان فارسي در مطبوعات هند محسوب مي گردد.
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